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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Формирование фонетических знаний, умений и навыков, необходимых для осуществления адекватного

иноязычного общения, решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, формирование

произносительной основы общекультурных и профессиональных компетенций.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.О.18

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

Знать:

Компоненты фонетической системы, знаки фонетической транскрипции

Различия между фонетическими системами родного и иностранного языка

Стилистическую вариативность фонетических единиц в разных коммуникативных условиях

Уметь:

произносить слова, предложения и тексты без фонетических  ошибок

комментировать фонетические закономерности

варьировать произносительные параметры речи в разных коммуникативных условиях

Владеть:

системой фонетических норм для достижения целей профессионального, межличностного и межкультурного общения

навыками самокоррекции произносительной стороны иноязычной речи

навыками продуцирования фонетически корректной речи

ОПК-7: Способен взаимодействовать с участниками образовательных отношений в рамках реализации

образовательных программ

Знать:

культурные нормы речевого взаимодействия в иноязычной среде

особенности диалогической формы общения

стилистическое варрьирование языковых средств в официальных и дружеских диалогах

Уметь:

фонетически правильно выражать коммуникативные типы высказываний

адекватно реагировать на реплики партнера по коммуникации

выстраивать конструктивное диалогическое  взаимодействие в заданной ситуации

Владеть:

системой фонетических норм организации иноязычной  речи

приемами организации диалогичнеского взаимодействия

способами организации взаимодействия в рамках учебного процесса


